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MĂRTURII DESPRE TEATRUL 
ROMÎNESC 

Numărul 3 al revistei sovietice „Teatr" 
oferă cititorilor sâi un amplu şi documentât 
„jurnal teatral" din Romînia. 

Autorui, criricul teatral V. Pimenov, fost 
oaspete al ţării noastre la începutul acestei 
stagiuni, descrie pe multe pagini imprestile 
sale în urma contactului direct cu scena ro
miti ească. 

Apreciind pozitiv eforturile oamenilor de 
teatru din Romînia pentru crearea unei înalte 
arte realist-socialiste, V. Pimenov notează : 
,,Slujitorii teatrului dramatic romînesc sînt 
conştienţi că nici un fel de trucuri formaliste, 
abstracte, nelegate de viaţă, dar prezentate 
sub titlul «forme noi», nu pot servi drept 
bază unui teat-"u popular... Spectacolele pre
zentate pe scenele romîneşti sînt o întruchi-
pare a următorului program : — caracter 
popular, nivel ideologic susţinut şi realism". 

Citind notele sale pe marginea unor spec-
tacole eu piese originale consta'am că pie-
sele „ţărăneşti" ale dramatundei noastre 
originale, ca Răzeşii lui Bogdan şi Récolta 
de anr, şi-au cîştigat aprecierea criticului 
tovietic mai aies datorită „modului în care 
se dezvăluie adevărul vierii poporului. prin 
caractère veri dice şi puternice". 

Interesante — şi mă?ulitoare — ni se par 
comentariile lui V. Pimenov referitor la 
cele două spectacole maiakovskiene de pe 
scenele noastre : Baia şi Ploşniţa. Subîiniind 

aportul concepţiei regizorale în ambele spec-
tacole, subtilităţtle interpretării (la Baia : 
Jules Cazaban şi St. Mihăilescu-Brăila), 
V. Pimenov exclama pe marginea spectaco-
lului Teatrului din Timişoara : ,,A doua 
piesă a lui Maiakovski pe scena romîneascà 
este un spectacol ascuţit, inovator, îndrăzneţ, 
demascator". 

Ca o concluzie firească, în urma vizionării 
unui mare număr de spectacole bucureştene, 
apar substanţialele aprecieri la adresa Tea
trului National, Teatrului Municipal, Tea-
trelor Muncitoresc C.F.R. şi Tineretului. 

V. Pimenov se preocupă în reportajul său 
şi de condiţiile în care se pregăteşte la Insti-
turul de Teatru „I. L. Caragiale" schimbul 
de miine al teatrului, vikoarele cadre actori-
ceşti — remarcînd îndeosebi seriozi atea şi 
atenţia faţă de arra actonalui manifesta aici. 
Concluziile acestui detaliat reportaj care — 
sub forma jurnalului — oferă o amănunţită 
analiză a unui impresionant număr de specta
cole — nu poate decît să ne bucure: „Maniera 
realista a creafiei determina şi programul 
ideologic, limpede, al artei teatrale romî-
neşti... Forţele regizorale şi actoriceşti reu
nite se îndreaptă spre dezvăluirea cea mai 
completa şi profundă a ideii operei drama-
tice". 

„Jurnalul din Romînia" se înscrie deci ca 
o mărturie în plus a prestâgiului artei noastre 
teatrale, a ţinutei artistice înainta'e, dobîn-
dite în anii puterii populare, în cei 15 ani 
de lupte şi eforturi pentru riştigarea conţinu-
tului realist-socialist. 

Horia Deleanu 

ÎNTÎLNIRE CU TEATRUL LETON* 

Tradiţiile artei de la luminile raonipei siînt destili de ve-hi in frunioasa tara 
baltica. Elomente teatrale s-au lăsait identifioate aiei in cere.monii şi jociiri popuilare 
incă de la începutul niilleniullui nostra, pentru ca niaatàf&tëfari caratterist ice pe 
acesit tarimi să figwreze din evml mediu, continuate fiiind. prin veaoul al XVI-lea de 
regular ita tea unor produotiii scolare de acelaşi ordin. In secolede uirmăitoare s-a 
ìnregistrat prezenta destili de fireovenită a unor traipe «imbaulante «tranne, alternati) 
cu interesante speotaoole de amatori in limba letonă. (Asa, de pflda. in uinil lui 

Fragment din vojumul in curs de aparitie : Note teatrale, Moscova-Leningrad '58. 
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Lilita Berzin In rolul titular din ..Maria Stuart" 
de Fr. Schiller — Teatrul de Artâ „Ian Rainfs" 
din Riga 

1825, o aseanenea iformiaţie a pus in scena Hoţii, inauguinînd istoria înontării pieselor 
schilleriene pe scena letonă.) Pe la 1905 ia fiintă „Teatrali nou" din Riga, uude se 
prezimtă publioului desini de multe product ii originale, datoirate activităţii intense 
a dramaturgiei nationale de la sfiìrsitul veacnlui treeut. 

Teatrali de aria lleton, care poartă astazi numele marelui poet Ian Rainis, 
şi-a porait activiiatea Sn 1920. Un tînăir regizor, care se chema Eduard Snri&ghis, 
a purees pe atunci la treaba, straduindu-se să cristalizeze stillili imei formatii tea
trale abia injghebate. încă din weniea aceea au ieşit la irveală tendinţele realiste 
ale colectivului, cărora li se adăugau marcate Sndinatii Tomantice. 

Au treeut anii şi tmăra! regizor, tinaral teatru s-au apropiat de maturdiatea 
artistica, care a codncis ìn cea mai onare măsuiră cu elibararea t&rii si cu înitinrirea 
transformatoaire, tregeneratoare, a artei sovietice. Astfel, adevărata maturitate artis
tica s-a confundat cu tineretea revoluţionară a oamenilor de teatru letoni. Ceea ce 
a făcut ca la intìlnirea de la Moscova cu Teatral de Aria „Ian Rainis", să se poată 
constata existenfa unei solide foraiatii, cu un srtil bine définit, original, care îşi 
trage seva bogată din aceeaşi sursă inepuizabilă a realismului socialist. 

Mi-a fost dat să văd aioi o feerie populara de Jan Rainis — Am cintai, am 
dansât, şi tragedia schdlleriană Maria Stuart. Deosebirile foante mari de factura 
dintre cele două lucrăiri drainaitice n-au impiedicait desoifrarea directiei principale 
a străduintelor artistice, manifeste ìn activitatea teatrului leton. Mi s-a părut că 
Smilghis e foaxte preocupat adesea de desemnarea grăitoare a personajului eroic, 
a caracteralui eroic, de la care porneşte arhitectura initregului spectacol şi care 
concentrează ca ìntrjun focar ideea revolutionară, desfăşnrarea ei poetica. In 
strînsă asoedatie cu aceasită vizLune, s-au contunat evident tendintele generoase, 

umaniste, ale direotoruliii de scena, ob
sédât de ideea nobilă a izbinzii omenes-
cuilui in om. Pe acest fond au oresout in-
teresamte, autentice valloni artistice, care 
şi-au impus prezenţa de-a lungul ceasu-
rilor agreabile petrecute in tovăirăşia tex-
telor lui Rainis şi Schiller, înairipate pe 
scena de gìndul creator al regizoralui 
Smilghis. 

PROFUNZIMILE FEERIEI POPULARE 
Nnn/ta tărănească e în toi. A îace-

put jooul traditional : mireasa Lelde şi 
cu neamiuiriiLe ei sìnt de partea lui „dum-
nezeu". ìn vreme ce mirele, Zemgus, şi 
cu ai lui sìnt de partea ..dmaoului". Cele 
două grupuiri in disputa trag cu nădejde 
de un stergar lung, vrind ficcare să şi-I 
însuşească. Pentra o olipă, sarbatoairea 
şi-a întunecat veselia : ruperea ştergaira-
lui vesteşte nenorocirea. Deodată însă se 
răsipiîndesc snnetele de vrajă aile unni 
oîntec. Fermecată, Lelde se apropie de 
muzicaiutuil Tot, incaica obiceiul pamiiïn-
tulluii, uiitîndu-işi îndatoririile fata de vii-
torull sot Şi porn este un dans ametitor 
cu eel care a semănat vraja melodiei. In 
cìniee se strecoară note tragiice şi presen-
timentul oatastrofei nelinisteşte din ce ìn 
ce mai mnlt pe numitasi. Pe neaşteptate, 
pogoară întuinerioul şi un vînt care as-
cunde sumbre amen'Liitărd in vàrie luniea 
inir-o hora farà buiemriie. Oìnd a mijit 
din nou lumina, Lelde, nuireasa Mestemată 
de ursitoare, zace neìinsnflletiia. Năluca 
Boienului care a stăpînit mosia ina supt, 
in hora ìnitunerioullui, tred picătuiri de 
sînge şi iia rapili viata. 
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Scena din feeria populară ,,Am cintai, am dansât" de Ian Rainis 
—Teatrul de Aria „lan Rainis" din Riga 

Deznădejdea pare sa fi luat ìn mod iremediabil looul veseliei. Muzicantul 
Tot insă nu dispera. El jură să-i redăiruiasca Leldei viata. Doi cerşetori, Orbul şi 
Şchiopul, impreună cu o bătrînă Vrăjitoare (ale căror semnificatii sint astfefl. talma-
cite de Smilghis : „trei forfè izvorìte din inima poporuilui : Orbull — ...gindul 
perspicace, inarmat cu capacitatea profundă de a desluşi existenta... Şchiopul — 
puterea pămintului... Vrăjitoarea — ìntelepciunea populară"'). il ajută să se îndrepte 
spre tariimul de dincolo, s-o reìnvie pe frumoasa mireasă. Tot petrece o noapte in 
cimrtia*, îsi căleşte in mod simbalic spiritul intr-o fierărie miraculoasă, ajunge în 
oavoul Boierului. infranta ou mult curaj încercările la care M suipun stafiiile şi dracii. 

Ne apropiem ide capătul suferinteftor. Nuntaşii îşi plimbă tristeţea acolo unde 
a inceput sărbăitoarea, asteptîndu4 cu neâncredere pe Tot. El a găsit-o pe Lelde şi 
apare cu ea, <neînsufletită anca, ìn brate. Muzicantul nădăjduieşte că frumoasa va 
prinde viaţă, odaită ou lumina zilei. Soarele însă nra outează sa ridiice capul şi 
rasare abia atunei cind e trezit de cìntecuil lui Tot. Lelde ìntredesohide ochii, însă 
n-are putere să reintre in rind cu oamenii ; ii lipsesc cele trei picături de singe pe 
care i lena supt Boierul vampir. Eziiările muzicanitului sinit de foarte scuirta du
rata şi el îşi infige cu seninătate cutitul in piopt, daruindu-si sîngele vieţii. Lelde 
a reînviat datorită saonifioiului lui Tot, care consacra odiata cu sufletul sau mare şi 
nemurirea antei sale. 

Aceasta este pe sourt frumoasa poveste a Leldei si a lui Tot, depânată fer-
mecător de feeria populară Am cîntat, am dansât, scrisă de Ian Rainis in 1919. 

Poetuil ma s-a margini t însa sa incinte urechea şi suflletul cu armonia versului 
şi ou tuilburătoarea vrajă a folcloralui leton. El a campus, de fapt, o drama sim
bolica, ale oarei sensuri profunde sudează traimic tesatura feerici, sporindu-i va-
loarea artistica, determiinìindu-i iratiuinea revolutionară. Rainis a asociat cu dibăoie 
veridicul şi miraouilosull : conseoventul impuls realist nu braita'lizează evoluţia fan-
tasticiului. nu siluieşte lpoezia feerica, căreia îi creează însă un teren prielnic petn-
tru dezvoltarea idedi. Pe aceeaişi linie, simibolul se întîilneste cu omull concret, eroul 
dobîndind proprietafille comiune ale pămintenilor — dragostea şi siiferinţa, destoi-
nioia si slăbiciunea etc. — şi păstrînd in acelaşi timo miele seinnificaţii mai 
generale. 

Lucrarea llui Rainis este foarte conuplexă, difioilă. tooniai datorită struciturii 
ei, care n-a putut foiosi liniiile deplinei ilimipezimi, datorită vremii cimd a fast 
sorisă, datorită corijuncturii istorice défavorable din Leton ia burgheza. Sctriitorul 
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5-a văzut consirins să apeleze ila simboluri care la iprinia lecturâ «par tenebroase. 
la un fantastic, ce-i drept eroic. dar care şi &\ lasă să plutească pmtină ceată asmpra 
adevărului piesei. Ninnai astfel însă a izbutit atunei sa com ai ni ce un mesaj révo-
lutionar care, lìmprmmiutniid haina feerici, şi-a păstrat întreaga aiitentieitaite. 

Realiziînd astăzi spectacolul Am cintai, am dansât („noaipte dirăcească in 
3 acte şi 9 iabilouri" — cuim o subintitmleaza automi), Smilghis mu a apelat la for
mula facilă. neartistică, a despuierii simbolului de simbolic, a sarăcirii poeziei fan-
tastieului. El a rămas ila solujia originară a scriitorukri. puniînd in scena o drama 
simbolica, o feerie populairă, căreia i-a epmizat ansa la lumina ramtpei toate sensu-
r:le adînci. strìnse în orbita unei clare directii revolutionare. 

în expoziţia asupra spectacolului, regizoriul şi-a amăînunţit gîndul. El a 
pornit de la ideea eă ..întreaga substantă a piesei este cuprinsă în schimbarea caracte-
risrică pentru Raimis a trei étape — de la seurtul moment însorit al ferioirii care 
domneşte la încapuitul nuntii, prin noaipte, catre noul soare al adevaratei liberiăti 
din finalati piesei". Evolutia spectacolului distinge în mod efeotiv aceşti trei trmpi 
ai actiunii. în care distriboitia diferita a lumimiii — soare, noaipte, iar soare — se-
rasfrînge asupra climatului psdhic, asupra oamenilor. asupra micilor înifnîingeri şi 
a marilor năzuinte puriate de ci an scenă. Inipărţirea în trei perioade logice nu 
fragmentează actiunea, nu creează hiatusnri, gradîndu-i dezvoltarea ou atîta iseu-
sinţă, încît prima luanină, alterata de poresentimemte tralice, pTesujpune venirea 
nopţii. în vreme ce întumericul. punctat eu aecente stenice, cheamă imperios soa-
rele liberiătii. 

Oprindu-se la eroina iprincipală, Smilghis o interpretează astfel : „Leflde-
Letonia — e poporul. într-o întinsă generalizare poetica esite arătată dezvoltarea 
ei de-a lungul veacuirilor : de la fericita liberiate primitiva (căsatoria). prin joigiil 
feudalismiuilui (Boierml), pir;n condiţia t&raniimii înstărite (Zemgms), prin capkalisanoil 
de la oraş (dracii). pe drumml progre^mlui şi al luptei révoluţionare întruchifpate de 
Tot — către noua. incetta liberiate". Evolni-fia protagon'stei (Mudite Şneiider) îm 
speetaool concentreaza în jurml ei atentia tutmror oamenilor din scena, conducîmd 
desfăşurarea acţiunii pînă la lîmplinire. Arci, ca şi în cazul lui Tot, este evidentă 
pozitia regizoruilmi. consonantă cu aceea a 6criitorului, de a asocia simbokil eu erouî 
concret. Lelde dansează, se lîndrăgusteşte şi îsi dă sniifletul ea orice om ; totiodată. 
însă, ea imbraca un nimb. care o desface din cînd în cînd de solul prea concret al 
existentei sale marunte, iridicînd-o ipeste semeni şi atnibuindu-i semnil'icaţiile majore 
ale patriei, ale popoiriihii. Şi în orice caz, dacă ea moare ca Lelde, renaste ca 
Letonia. 

Despre muzicant, directorul de scena crede că : „Tot trebuie să parourgă un 
drum foarrte greu de reailizare a person a lităţii, cupiinzìnd ceea ce a fost obtimut in 
trecut ; ...trecìnd prin călikrea erouloii (fierăria), prin confruntarea cu tira nul (caivoul 
Boierului). uaide se naşte gînduil ca acesita poaite fi înfrînt niuinai în luiptă ; pnin 
lăcaşul dracilor, unde se întîflneşte cu moduli de viaţă capitalist, cu draci în frac-
si cu magnati pe care ìi invinge. Şi, în sfîrşit. ajunge la suprema desavìrsire — 
sacrifioiiil eroic (scena reins ufi et irii Leldei), prin intermedimi caruia se dofoîndeşte 
libertatea". Această înteflegere completa a eroului ma angajează. fătră îndoialâ, inair-
carea naivă a accentuimi sociologie vulgair, de natura să vicieze diiversele momente 
scenice. Interpretili comunica semnifiicaţiile mari ale rolulmi san, cu ajutorml iima-
graii poetice, insimmìndu-le mneori, explicitìndm-le alteori, dar neclamiìndm-le re-
toric niciodată. 

Regizorul a fost mult ajutat in transmiterea acestei partiituiri simuoase de un 
dotai aotor, Harry Liepin. Mmzicantml rătăcitor a parut să siintetizeze în aparitia 
sa frmmoasele trasătmri psiihice ale popomiilmi : inima vitează şi orediinta fierbimte 
în izbîndă. talentul şi neobosita energie, natura poetica în care fac casa buna li-
risimml şi umorul. dmioşia şi exiiberanja. Farmecml personal al lui Liepin a ânlesnit 
susţinerea unui rol-cheie al piesei, obtimmd adeziiraea necondilionata a ipubilicului 
la caiiza luptei pentroi libertate, care da màsmra escntiala a protagonistillimi şi a 
greutaţii sale spécifiée in aefiune. 

Atît în traitarea Leldei. cìt si în aceea a lui Tot s-au simitrt calde intonatii 
populare, ìmiprmmmtate din fololorml leton. Apropiind ìnsa aceste personaje concrete 
şi de semnificatiiile lor smmbolice, regizorrml a lărgit cadimi piesei, adămgîndu-i, în 
spiritili lui Rainis, valorile general umane ale aspiratiilor Tevolutionare. 

Tălmăcimd atît de judicios luorarea mareilui poet Jeton, Smilghis a adus-o pe 
scena in forma mnei adevărate sinteze teatrale, care a alternat cuvûntul ritmat 
cu miscarea ritmata, versili cu dansali, expresi\ itaiea muzicală cu cea coloristica. 
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Această multipla varietate a desenului Htmic a presupus o baghetă regizorala foaTte-
dibace care, în afara armonizarii diverselor parti constitutive ale speotacolului, a 
trebuit să dirljeze fă-ră defect şi trecerile complicate ade actoirMor de la cuvînt la 
oîntec. de la mişcarea simplă, reiirauta, pînă aproape de compozitia graţioasă a 
baletului. 

Tot aşa, regizorul a izbutiit. eliiminînd orice disonanlă. să a carde in tonati ile 
festive şi tragiee. proprii feeriei de larga respiratie a Ini Rainis. 

Nelăsiîndu-se ispitit îsn exdusivitate de forma folclorica — manifesta în ioc 
şi oînitec, în vechile obiceiuri şi îin muziea cuvîntului —. a cărei fruinuseţe a va!»-
rificat-o din plin. el i-a sporit dimensiunile ou analiza minutioasă a oamenilor din 
popor, a caracterelor lor, înzestrate cu multa puntate, sensib dilate, a marHor lor 
aspiratii. determiniînd a»tfel autenticai caracter popular, veritabila poezie a spee-
tacolului. 

Această tendirntă perseverentă a lui Smilghis de a pareurge drumul de la 
aparenţă la substanţă a făcut, în mare măsură. ca feeria — dominata de ideea 
credinţei în victoria poporului chiar în momentele cele mai grêle (idee care pare 
să prefigureze tragicul optimist) — sa siine fin spectacol ca un vibra nit poem 
revolufionar. 

*** 

Eduard Smilghis remarca : ..Friedrich Schiller este ipoetul tineretii şi al por-
nirilor ìnflacarate, al furtunii si al pasiunii. Urade oare în ziiletle noastre ar fi putut 
el să găseaseă pe accia care să^l pretuiască mai bine deoît în Uniranea Sovietica — 
tara tinereţii omenirii ?" Confirmind în praetica sa acesit adevar. Teatrul de Anta 
leton a pus în scenă Hoţii şi Fiesco, IVilJielm Tell si Don Carlos, Fecioara din 
Orleans şi Maria Stuart. 

Spectacolul pe care I-ani va zut cu aceastó din ranmă piesu. tradirsi în limbo 
letonă de acelaşi mare poet Ian Rainis, i-a oferit posib Mita tea lui Smilghis sa aso-
cieze traditia schilleriană cu remanti sui uil revolutionar, propriu în mare măsuiFă 
stilili ui său, sitilului Teatrului de Anta de la Riga. 

Tragedia a sunat de pe scena ca o nuamtată simfonie a simtuimintelor puter-
niee care on orează numele de om. Ea şi-a desooperit ìinipiliniirea, mai cu seam A 
prin initermediul intenpretei principale, a actrìtei Lilita Berzin. care a ìratruohipat-o 
pe Maria Stuart. Maestra a mioilor note sensibile, dar şi a iiiterasităţilor tragico, 
artista letonă a uirmăriit cu fidelitate preocupuTile morale ale autorului, nelăsiîndu-le 
iosa să îmipingă în plan seoundar subsitanta umana a eroinei. De aceea, Lilita Berzin 
a ìnzestrat-o pe Maria Stuart cu toate datele unuii auteratic caracter romantic, care 
aprinde pasiuni violente si care pina la urina devine frisasi vidima a acestor 
pasiuni. 

Acitriţa a valorificait cu multa pricepere ìntilnirile ei ou Elisabeia, întnimiri in 
care s-a situât la antipodal moral al regine! Anglici. Figura Mariei Stuart s-a con-
turat cu atìt mai vie, mai umana, ou cât au fost mai reliefate caleulull, ipoorizia. 
dorinta de dominare a rivalei sale (interpretată de Alma Abelle),. In această per
spective!. Lilita Berzin a parut să continue dueliurile cu adversara sa. chiar in ab
senta Elisabetei. obţinînd prin continua confruntare posibilitatea de a-si pune în 
valoare frumoasele trasă'turi psihiice, oaracterul eroic. Astfel, folosind adesea note 
de lirism tragic, ea a reuşit să oaratureze o imagine puternicà, ìncoiijuratu de lumina 
aurealei eroice, ìmprumutind aeeasita coloratura întregului spectacol. 

Marea sensibiliitate a actriţei, glasul ei cu iraflexiuui calde, imipresionante, de 
violoncel, admirabila plastica a mi.şcării trupului. joeul iuteligent al miinilor — 
toate înzestrate cu multa expresivitate, au înlesnit transmiiterea conitagioasă a emo-
tiei şi a ideii. 

Axât, dupa cum e si firesc, pe figura centirală, pe interpret a rea ei, specta
colul lui Smilghis a alternat discreţia ou patetismul, siobrietatea cu larga desfă-
şurare a sentimenteJlor. Discretia nu a ìnsemnat ìnsa niciodată atenuarea tragediei. 
tot asa cum patetismul nu s-a lăsat confundat cu retorismul. (Pe această linie, tre-
buie remarcată. îraire aitele, stiinja rostirii — logiee, muzicale, dar nu declamatori! 
— a versului, de care au dat doivadă actorii.) 

In acest cadru, domiinantă a rainas tonalitatea patetisimuliui poetic, a elanului 
romantic, cairaoteristice dramaturgiei sohiilleriene. Eie au conditionat fireasca des-
făşurare psihologică a personajeloir şi temperatura revoltitionară a speetacoluluu 
care s-a apropiait astfe*l de samţLrea si gìndirea amului de astăzi. 
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Sufi ml romantic şi elementele de patetism artistic, puse in slujba afirmarii 
poetice a niesajului revolutionar, au parut să definească, în plan principal, stilul 
teatrului „Ian Rainis", care se buoură de prezenţa unei remarcabile personalităţi 
regizorale — Eduard Smilghis, şi a unni valoros temperament actorieesc — Liliita 
Berzin. 

Mihnea Gheorghiu 

SHAKESPEARE, LA EL ACASĂ SI LA NOI 

La 25 aprilie 1616, cînd William Shakespeare fişi părăsea defimiitiv casa şi 
ultimale rude din Stratford-pe-Avon, îndreptîndu-se spre eternitate, la ed în tîrg 
reprezentatiile teatrale fuseseră interzise de către consiiliul municipal puritau. 

Chiar cu urn secol şi jumătate mad itîrzhi, cu prilejul aniversăirii festive orga-
nizate de celebrul David Garrick, la Stratford n-au avut loc speotaoole de teatru, 
ci banchete, cu dansuri naţionalle şi focuri bengalie. Cel mai mare dramaturg al 
lumii a lost salutai doar cu discursuri : „vorbe, vorbe, vorbe...". 

Niei la iîncă un veac după aceea, initiativa locairnicului mai inimos şi cu dare 
de mina. Charles Edward Flower, de a se dadi un teatru memorial pe un teren 
donat de dì usui, n-a ûntîmpinat din partea oficialităţii locale şi nationale, inclusiv 
presa, decit o vajuică opozitie. 

Dar încapăţiînatul concetăţean s-a zbătut şi a obţinut prima izbîndă, inau-
gurind, la 25 aprilie 1879, primul Festival Shakespeare, ìntr-un locali binişor ame-
najat. vechea clădire a Teatrului Memorial, care a ars în 1926 pina an temelii, 
reeditìnd incendiul de pomină al „Globului" de altădată, in văpaia căruia se mis-
tuiseră toate manuscrisele lui Shakespeare. 

In următorii şase ani, stagiunile traditionalului Festival s-au tinut în cinema
tografili oraşului. iîn timp ce lista de subscriptie pentru construirea noului locai 
făcea ocolul pamintului. Deschiderea festiva a actualului Teatru Memorial Shakes
peare din Stratford-pe-Avon a avut loc m primăvara anului 1932, în alădirea 
simplă, clasică şi util a tă pentru necesitătile unei scene moderne, construits de un 
grup de arhitecti, ingineri şi decoratori, în frunte cu Elizabeth Scott (pe atunci in 
vîrstă de numai 29 de ani) şi Eric Kennington. După îmbunatăţLrile costisitoare 
aduse în 1950, teatrul functionează ca un complex independent, ou go&podărie pro
prie, fără subvenţii de stat, mentinîndu-se prin reprezentatiile de înalt nivel artistic, 
pe care le dă anual ìntr-o stagiune cvadripartită, din primăvară pina în toamnă, 
cu un repertoriu (exclusiv) Shakespearean. 

La faima acestui mare teatru au contribuit personalităti şi companii artistice 
valoroase şi diverse, iar la rindul său, Teatrul Memorial a lansat stele noi pe fir-
mameni'Uil artei teatrale din tara geniului de la Stratford. 

Trupa cu caraeter permanent e redusă la cìtiva „veterani", în frante cu ue-
obositul animator, regizorul Glen Byam Shaw, directorul teatrului şi adjunctul san, 
Patrick Donnell, secondati de Vincent Peanmain, secretarmi literar, răspunzător şi 
de legătu ri/le cu presa mondială de speciali taite. * 

lu stagiunea de anul trecut (a 99-a), au fost prezentate cinci piese : Romeo 
şi Julieta, în directia de scena a lui Glen Bvam Shaw, cu decoruri şi costume de 
Motley (pseudonimul traductibil prin „Pestritu", sau „Băltatu", al trinitătii femi
nine : Margaret Harris. Sophia Devine si Elizabeth Montgomery) si muzică de Leslie 
Bridgewater, A 12-a noapte in direotia lui Peter Hall, scenografia de Lila de Nobili 
şi muzica de Raymond Leppard, Hamlet, semnat tot de Glen Byam Shaw şi Motley, 
ou Michael Redgrave in xoluil titular, Pericles, îu regia ti im ru lui Tony Richardson 
(care a pus The Entertaine si Look Back in Anger la New-York) şi Mult zgomot 
pentru nimic, in directia lui Douglas Seale, cu decoruri şi costume de Tania Moi-
sevici (care şi-a cîştigat titlurile la Old Vic Theatre, ou Lioada de vişini). 

1 Printre exponatele biblioteca şi muzeului Teatrului Memorial, cu prilejul stagiunii Jublliare. 
se află şi cărti romîneşti despre Shakespeare. 
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